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""AhnSp¶v AhcpsS angnIfnÂ \n¶v I®oÀ XpS¨p\o¡pw; C\n acWw D-≠m
bncn¡pIbnÃ' ' (shfn]mSv 21: 4).

 \½psS CSbnÂ acn¨hÀ C¶pw kPohamIp¶p F¦nÂ AXv Pohn¨ncn¡p¶ 
\ap¡v AhcpsS HmÀ½IÄ acn¡m¯XpsIm≠tÃ. Ipcninsâ hnip² tbml¶m³ 
]dbp¶Xpt]mse Hmtcm \nanjhpw acn¡p¶p, a®nÂ DÅhsc HmÀ½IfpsS NcSnÂ 
Ipcp¡phm³.

 Fs´ms¡ kvarXnIÄ Ahtijn¸n¨mWv Hmtcmcp¯cpw IS¶pt]mIp¶Xv. 
hnkvarXnIfpsS Cu temI¯nÂ kvarXnIÄ Hcp kpIrXw BsW¶v ]Tn¸n¨hÀ, 
PohnXw sIm≠v Pohn¨p ImWn¨hÀ. Fsâ HmÀ½IfpsS kar²nbnÂ Hcp kpIrXambn 
Rm\n¶pw HmÀ¡p¶ Hcp cq]amWv U¬Ì\¨tâXv.

 ssZhhnfn Xncn¨dnªpsIm≠v sshZnI --- k\ymk PohnX¯nte¡v Rm³ IS¶p 

h¶ hÀjw Bbncp¶p 1989. Fs¶ kw_Ôn¨nSt¯mfw henb IcpXensâbpw 
kvt\l¯nsâbpw ]cymbambncp¶p U¬Ì\¨³. AXn\pÅ aqeImcWhpw 
asäm¶pambncp¶nÃ: R§fncphcpw XriqÀ AXncq]Xbnse ]mhd«n CShImwK§Ä 
Bbncp¶p F¶Xmbncp¶p. Fsâ Bßob hfÀ¨¡v Hcp Ip¼kmc¡mc³ F¶ 
\nebv¡v F\n¡v ]IÀ¶p \ÂInb Hmtcm D]tZi§fpw A\p`h§fpw C¶pw ]¨ 
sISmsX \nÂ¡p¶ \Ã HmÀ½IfmWv. kz´w \m«pImct\mSpÅ Hcp hmÕeyhpw, 
hntij§Ä ]¦phbv¡epw Fsâ BZyIme k\ymksshZnI ]cnioe\¯nÂ 
F\n¡v \ÂInb DWÀhpw Dt¯P\hpw ]dª Adnbn¡p¶Xn\v A¸pdambncp¶p..

 Fsâ PohnXmb\¯nÂ Rm³ ]Tn¡m³ {ian¨ Hcp ]mT]pkvXIambncp¶p 
A¨sâ PohnXw apgph\pw. k\ymk¯nsâ ]nÅs¯m«nÂ Bb \hk\ymk`h\ 
¯nse c≠mw hÀjw U¬Ì\¨t\mSv IqsSbmbncp¶ B Imew. tXm«¸Wnbnepw ]Ån 
bnepw R§tfmsSm¸w F¶pw Ft¸mgpw IÀ½\ncX³ Bbncp¶p At±lw. Hcp] 
t£ R§sf¡mÄ DuÀÖkzeXtbmsS Imcy§Ä sNbvXp sIm≠v R§Ä¡v 

HmÀ½Ifnse kpIrXPohnXw
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Fr. Dunston: A Trusted and Worthy Friend

Fr. Francis Thaivalappil CMI

I cherish the vision and mission of Fr. Dunston, and admire at his amazing 
virtues and very simple but rustic life as a religious priest
 I used to enjoy his spiritual treasures while he was my aspirant rector at 
Varandharapilly, and later as my spiritual companion and director for many years. To be 
honest, he was a holy religious priest, and in appearance like an angel. He never compromised 
on principles and values  for his own benefits or selfish reasons. He called a spade, spade.
 He was always ready to adjust and re-adjust to the maximum possible level even to the 
extent of sacrificing his life for others. In form and moving, he seemed to be an ascetic, and his 
words and deeds contained a Divine touch.
 He was much more interested in eco-friendly activities. Leisurely times he occupied 
himself with planting of trees and shrubs and engaged in other kinds of domestic agriculture. 
He sincerely obeyed the law of the Lord, and highly respected the law of the land without 
diluting them to his convenience. He took maximum care not to hurt or wound others, their 
feelings in words, deeds, or thoughts. It was his spiritual style to forget what was filthy and 
unwanted and remembered only the best and desirable. He rejected superfast and luxury 
conveniences on travel and other domestic articles, wristwatch, chappals, umbrella, etc., and 
he felt them as overload on his shoulders.
 He was a trusted and worthy friend who never divulged anything that might affect the 
bright future of others. Rather, he preferred to correct them personally. He never lied but 
appreciated and accepted every one as they were and inspired them for a highly qualified 
religious and priestly life.
 The integrity and wholeness of his religious commitment to the Lord were highly and 
clearly exemplified in the daily observance of the religious vows. 
 His life is a model for us and inspires us to enjoy the spiritual luxury rather than worldly 
pleasure. Let us ask Fr. Dunston to instil our hearts with the famous inspiring words of St. Paul, 
“For the love of Jesus, I consider everything in the world as garbage” (Phil 3:8).
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U¬Ì\¨³ Fsâ HmÀaIfnÂ...

1958þ1959Â  hc´c¸nÅnbnÂ U¬Ì\¨³ Fsâ sdÎÀ Bbncp¶p. A¶v 
A¨sâ XebnÂ \¶mbn apSnbp≠mbncp¶p. A¶v A¨\v hbÊv 38. 1978se 
tZhamXm  {]hniymkwL¯nÂ A¨\pw Rm\pw Xpeythm«pItfmsS 
s]mXpkwL¯nte¡p sXcsªSp¡s¸«p. ko\ntbmcnänb\pkcn¨v A¨\mWv 
sXcsªSp¡s¸«Xv. AcpÄaeÀ  CÃ¯nÂ Rm³ sdÎÀ Bbncp¶ Ime¯v, 1993þ96 
U¬Ì\¨³ SoanÂ D≠mbncp¶p (1993 - 94 ). 

 ZnthymZb Bib§tfmSv Gsd Xmev]cyapÅ Bfmbncp¶p A¨³. 1982Â A¨³ 
kdhcWws]«nbnÂ t\mhnkvamÌÀ  Bbncn¡p¶ Ime¯v luknÂ t^mWnÃmbncp¶p.  
ASp¯pÅ ap¯pkman Ku≠dpsS ho«nÂ t]mbmWv t^m¬ sNbvXncp¶Xv. Rm³ tPmen 
GsäSp¯t¸mÄ A¨³ ]dªp: "At±lw \Ã a\pjy\mWv'. Rm³ ap¯pkmansb 
]cnNbs¸«n«v ]eImcy§fpw  ZnthymZb ssienbnÂ sNbvXncp¶p.

 ASp¯pÅ IuamcaTw kµÀin¡phm³ Rm³ t\mhnkkns\ Iq«n sIm-≠p t]m
bt¸mÄ U¬Ì\¨\pw tPmbv NmentÈcn A¨\pw IqsSbp≠mbncp¶p. aTm[n]³ 
kpµckmanIsf I≠tijw sXm«Sp¯pÅ thZ]mTimebnse Ip«nIsf ]cnNbs¸«p. 
]qPmcnIÄ BIm³ th≠nbpÅ  ]cnioe\amWv AhnsS \S¶ncp¶Xv. t\mhnkkv 
]qPmcn Ip«nIfpambn hfsc Xmev]cyt¯msS CS]gIn. FÃmw  Ignªv Xncns¨¯n 
A¯mgw IgnªpÅ {_o^nMv  kab¯v Rm³ tNmZn¨p, "C¶v \n§Ä¡v Gähpw 
Cãs¸« Hcp A\p`hw GXmWv?' {_tZgvkv  ]dªp: "]qPmcn Ip«nIfpambpÅ 
]cnNbs¸SÂ F¶v'. At¸mÄ  Rm³ Xamibmbn ]dªp: "F¶mÂ ASp¯ 
Hu«vtUmÀ t\mhntjyäv AhnsS B¡nbmtem?' AXn\p adp]Snbmbn U¬Ì\¨³ 
]dªp: "B \Ã Ip«nIsf tamiamt¡'. CXv tI«v FÃmhcpw Nncn¨p. 

 2006 HtÎm_À 10\v PÀ½\nbnte¡v t]mIp¶Xn\p ap³]v Rm³ A¨s\ ImWm³ 
Iu≠w]mfbt¯¡p  sN¶t¸mÄ A¨\v HmÀ½ Xosc \ãs¸«ncp¶p. {_tZgvkv A¨sâ  
ssI]nSn¨v Fsâ incÊnÂsh¨p.  A§s\ A¨sâ A\p{Klt¯msS Rm³ 
PÀ½\nbnte¡v t]mbn. HtÎm_À 20\v A¨³ acn¨t¸mÄ arXkwk-vImc IÀ½§fnÂ 
F\n¡v ]s¦Sp¡m³ km[n¨nÃ.  F¶mepw t]mfnb¨³ hnfn¨v hnhcw ]dªp. 
t]mfnb¨sâ  ]pkvXIw hmbn¨t¸mÄ U¬Ì\¨s\ Rm³ th≠hn[w 
a\Ênem¡nbnÃtÃm F¶ thZ\bmWv F\n¡v D≠mbXv.

^m. tPm¬ ]oäÀ apcn§mt¯cn kn.Fw.sF.
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ap³]nÂ Hcp Idbä k\ymknbmbn amXrImPohnXw Pohn¨ Hcp ]pWyNcnX\mbncp¶p  
R§Ä¡v U¬Ì\¨³.

 hm¡pIÄ¡¸pdw PohnXwsIm≠v aäpÅhsc AXnibn¸n¨ ]pWyPohnXw. 
U¬Ì\¨t\mS v IqsSbmbncp¶ Hmtcm \nanjhpw Hmtcm hyXykvX 
A\p`h§fmbncp¶p. HmÀ½IfnÂ Rm³ C¶pw  Im¯p kq£n¡p¶ A\p`h§Ä 
GsdbmWv.

 Rm³ BeadleDw tPm_n sXt¡¯e A¨³ Asst. BeadleDw Bbncp¶ Imew, Septic 
Sm¦v \ndªp Ihnªp. R§sfÃmhcpw hr¯nbm¡p¶ t\cw U¬Ì\¨\pw AhnsS 
D≠mbncp¶p. {]mbs¯ XrWhÂ¡cn¨psIm≠v PohnXaqey§sf PohnXNcybm¡nb 
Hcp amXrI k\ymkn.

 2005 tUhnkv X«ne¨³ t\mhnkv amÌdmbncp¶p kabw, Nmhdb¨sâ \mSIw I≠p 
hnebncp¯phm³ sImgnª]mdbnÂ H¶mw hÀj tbmKmÀYnIfpsS NpaXebmbncp¶ 
Fs¶bpw  t\mhntjyänte¡p hnfn¨ncp¶p. A¶v  U¬Ì\¨³ AhnSps¯ Sow 
sa¼À Bbncp¶p. \mSI¯nÂ Nmhd A¨sâ A½bpsS thjw sNbvXncp¶Xv XrÈqÀ 
t{]mhn³knse Hcp si½mÈ³ Bbncp¶ PntPm X«nÂ  Bbncp¶p. N«bpw ap≠pw 
DSp¯ncp¶ B si½mÈs\ Hät\m«¯nÂ BÀ¡pw A½sbs¶ tXm¶pIbpÅp.  
Xsâ HmÀ½ \ãs¸« AhØbnepw Cu  kv{Xo thjw ImWm\nSbmb U¬Ì\¨³ 
thKw sN¶v DSp¯ncp¶ hkv{X¯nÂ ]nSn¨v, B  si½mÈs\ k\ymk`h\¯n\v 
]SnhmXnÂ¡Â Cd¡nhn«Xv C¶pw HmÀ½n¡p¶p. sImth´bnÂ F§s\bmWv Hcp 
kv{Xo km¶n[yw F¶v Nn´n¡phm³ A¶s¯ A¨sâ adhn¡vt]mepw km[n¨p 
F¶XmWv kXyw. adhnbpsS aµXbpÅ Cu temI¯nepw adhnbpsS Iq«pImc\mb 
U¬Ì\¨s\ hyXyØ\m¡p¶Xpw CXv Xs¶bmWv. F¶pw Ft¸mgpw Xms\mcp  
k\ymknbmbncp¶psh¶ t_m[yw. 

 {]mbm[nIy¯mÂ HmÀ½IÄ achn¨t¸mgpw ssZhkvacWbnÂ Bbncn¡phm\pw, 
k\ymkaqey§sfbpw, {hX_²PohnXs¯bpw H¯ncn kvt\ln¨psIm≠ v  
Xo£vWXtbmsS  Pohn¡m³ ]cn{ian¨ A¨sâ PohnXw C¶pw AXnibt¯msS 
t\m¡n \nÂ¡mt\ BIp¶pÅq.

 sshZnIscbpw sshZnI hnZymÀYnIsfbpw H¯ncn kvt\ln¨ncp¶ U¬Ì\¨³  
\aps¡¶pw Hcp amXrIbpw {]tNmZ\hpw Bbncn¡s«.

^m. tPmbv Adbv¡Â kn.Fw.sF.
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